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■■I Rapperswil ■ 
Möbeirerrari

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.

Ložnice od 790.- Fr. až 7000.— Fr.
Sekretáře od 580.— Fr. až 8000.— Fr.
čal. soupravy od 490.— Fr. až 7000.— Fr.
(kožené)

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

— Kredit až do Fr. 15 000.—.
— Splátkový systém až do 30 měsíců.

— Bezplatná dodávková služba.

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

- Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 926 29 82

Pro architekty a 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše. 
Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswil, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 82.

Jona-Rapperswil 
Tel. (055) 27 71 21
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telegraficky......
V Praze na Pankráci, nedaleko stanice nového metra, se nachází tzv. "Ústav 
pro využití výpočetní techniky". Podle směrnic ÚV KSČ o provádění moderniza­
ce v technice. Jsou v něm nejmodernější aparáty západní výroby, převážně vý­
robky americké a švédské. A co má za úkol tato "vedecká instituce ? Sledovat 
a evidovat písemný styk čs.občanů s cizinou. Všechny adresy jsou zaznamenány 
v paměti počítačů. Avšak nejen adresy; tyto důmyslné přístroje se dostanou i 
do obsahu korespondence. Podnik je ve správě - koho jiného než - estébáků. * 
Čs. "kulturní střediska'.' se mají otevřít - na základě dohod mezi oběma státy 
- v Mnichově, Kolíně n.R. a Hamburku. Budou obsazena vyškolenými kádry a ne­
budou v nich chybět ani agenti STB. Podle nepotvrzených zpráv měly pro ně 
být vypracovány seznamy adres čs. exulantů, kteří by přicházeli v uvahu pro 
spolupráci.

CVICENI
před sezónou

(a také
v němčině 

chcete udělat radost k vánocům svým i 
příbuzným nebo známým gramofonovou.deskou 
"písničky roku 68" ? *
• , . . . . ínapište administraci magazínu -y x 
zařídí odeslání desky ve vánočním dárkovém 
balení na vámi uvedenou adresu “
přiloží vámi zaslanou vizitku či přání x 
nebo vás uvede jako dárce x

k titulnímu snímku
Hochdrücken - Senken. Becken bis zur vollständigen 
Streckung vorschieben. 5- bis 10mal.
Se lever en tendant les bras et retour á la position 
initiale. Pousser le bassin en avant jusqu á /'extension 
complěte. 5 á 10 fois.

Kniestand - «Vorwärtswandern» mit den Armen. 
So weit wie möglich nach vorne! 4- bis 8mal. 
A genoux - sallonger /entement le plus loin 
possible bras en avant. 4 ä 8 fois.

Beinheben und -senken. Auf ruhige Atmung achten!
6- bis 12mal.
Lever et abaisser les jambes. Respirer lentemént.
6 á 12 fois.

Sitz. Rumpfbeugen vorwärts. Füsse fixieren!
6- bis 12mal.
Assis. Flexion du torse en a vant. Pieds fixes ! 6 á 12 fois.

Mit gestreckten Armen den Körper hochdrücken.
4- bis 8mal.
Bras tend us, lever le torse. 4 á 8 fois.

Knieheben mit gleichzeitigem Rumpfdrehen. Rechter 
Ellbogen berührt linkes Knie. Wechselseitig, 6-12mal. 
Lever les genoux en tournant simultanément le torse. 
Le coude droit touche le genou gauche et vice versa. 
6 á 12 fois.

Rumpfbeugen vorwärts abwärts. Standbein gestreckt! 
Fuss auf Sitzfläche. 6- bis 12mal.
Un pied sur le siěge, flexion du torse en avant, la 
jambe qui touche le sol reste ten due. 6 á 12 fois.

Rückenrolle. Hin- und herschaukeln. Unterschenkel 
fassen! 10- bis 20mal.
Se balancer sur le dos en avant et en arriěre en 
tenant les chevilles. 10 á 20 fois.

Step - wechselseitig, bis zur vollständigen Streckung 
der Beine. 6- bis 12mal.
Step - en alternant !a jambe gauche et la jambe droite 
jusqu'á extension complěte. 6 a 12 fois.

«Wedeln», in Hocke hin- und herhüpfen. Entspannt 
in Knie- und Fussgelenken. 10 bis 30 Sekunden.
«Godillef» en position accroupie, sautiller a gauche 
et a droite. Les genoux et les chevilles restent 
souples. 10 á 30 secondes.

Wechselseitig Rumpfdrehen und versuchen, mit der 
r. (I.) Hand die I. (r.) Ferse zu berühren.
(Hinter den Beinen!) 6- bis 12mal.
Rotation du torse en avant en cherchant a toucher de 
la main droite Ie talon gauche (et inversement).
6 a 12 fois.

«Froschhupf-Slalom.» 10 bis 30 Sekunden.
<( Slalom en sauts de grenouille.» 10 á 30 secondes.
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........... magazín
KAM S PENĚZI 
A CO ZA NIMI NEVĚZÍ

Bruno Laubernaneb Rozhovory s Dr

K tomu, abych vám představila doktora fi­
losofie, novináře a bankovního odborníka Dr. 
Bruno Laubeho, mám několik důvodů:

- Když v padesátých letech spěl na basilej­
ské universitě k doktorátu, zúčastnil se 
semináře profesora Kaegiho o Janu Husovi a 
kostnickém koncilu a o tématiku se zajímá 
dodnes, takže drsný vtip, že v dobách, kdy 
se pastevci na Riiti dohadovali o nekradení 
skotu, připravovalo se v Praze založení u- 
niversity, bere jako realitu.

- Z dnešní Prahy se nedávno vrátil. Viděl ji 
poprvé, uchvátila ho architektura, přítom­
nost kultury v každé uličce a náměstí,fond 
kulturních pokladů, ale otřáslo jím také 
několik skutečností, pro nás nenových. Ru­
šila ho tramvaj neznající noční klid, ne­
doléhající okna nej luxusnějšího hotelu, 
pokrmy utopené v omastku. Pochopil, že ne 
všichni mají možnost se oblékat v Tuzexu, 
čímž opticky působit - pro Švýcara - nor­
málně. Pochopil, že sociální jistoty jsou 
v Československu lépe vybudovány, ale po­
chopil také, že jen tím duši nenasytíš a 
tak se po návratu domů už neptal, odkud se 
bere ta zkroušenost a beznadějnost všech, 
které u nás doma poznal.

DDlouhá léta byl šéfredaktorem deníku Lu­
zerner Tagblatt. Novin, které pečlivě 
sledovaly vývoj pražského jara, snažily se o 

nejvyšší objektivitu, a když se z jara stalo 
ponuré léto, nabídly své stránky českým exi­
lovým novinářům. Dnes sedí Dr. Laube v podi­
vuhodném stavebním útvaru, připomínajícím 
prázdniny v Tunisu, nicméně je to sídlo lu- 
zernské kantonalbanky, jejíž veškeré tiskové 
a propagační akce má na starosti náš magazí­
nový host. A jako znalec finančního světa, 
jako přítel Čechoslováků, rozhovořil se rád 
o tom, kam s penězi v inflačních časech, jak 
vyjít s bankami, kterak být chytrým...

li ve spojení s galeriemi, aukčními sály, 
osobnostmi téže branže. Diamanty neustále 
vzrůstají na ceně, ovšem laik riskuje při 
nákupu prakticky vše a navíc - je-li pak 
nucen své kaménky prodat - dostane od 
zlatníka jen zlomek jejich ceny. Dr.Laube 
doporučuje nejmajetnějším z nás obohatit 
domácnost o nějakou tu cihličku zlata, 
kde risiko spojené s kvalitou etc. - viz 
diamanty - vlastně neexistuje. Ovšem upo­
zorňuje na další formy finančního hospo­
daření, které jsou sice většinou známy, 
nicméně neškodí jejich zopakování pro 
memoria...

Lohnkonto anebo Salärkonto má z nás větši­
na. Velké firmy si takto po americkém způso­
bu zjednodušily vyplácení mezd. Úroky z kon­
ta jsou různé a tohoto času spíše menší než 
dříve (4%). Možnost "zmínusování" konta vět­
šina bank zakázala, čímž tato forma úschovy 
peněz ztratila na atraktivitě, ale jsou tu 
ještě úvěrní ústavy úzce spolupracující s 
velkými bankami, takže máte-li konto u Bank- 
vereinu, kredit u firmy Allianz by neměl být 
problémem. Ačkoliv tedy lohnkonto "nevynáší" 
a psychologicky znamená nutnou změnu v my­
šlení - odměna za naši práci není "hmatatel­
ná" a je vyjádřena třikrát do roka výpisem z 
konta - nezavrhneme se. Na kontě zůstane 
vždy o trochu víc než v zásuvce nočního stol­
ku a peníze jsou tam lépe opatrovány než ve 
slamníku.

Jsou mezi námi jistě i lidé, kteří určitou 
sumu peněz mohou "dát z domu" na delší 
dobu. Těm by měly být jasné výhody nákupu 

obligací čili cenných papírů a možnost náku­
pu akcií. Když dnes vložíte do obligací 10 
tisíc a je vám zaručen roční úrok 7,5%, vrá­
tí vám banka za deset let původní vklad plus 
7.500 franků navíc. Sympatické. Ale deset 
let nesmíte o deseti tisících vědět. Minimum
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Myslí na vkladní knížky, které v průměru 
vynášejí pětiprocentní roční úrok. A do­
dává, že by mladí do dvacítky a pak zase ti 

nejmoudřejší po šedesátce neměli zapomínat 
na existenci "Jugendsparheftu" a "Alters- 
sparheftu", u nichž je úroková sazba vyšší. 
Soukromé banky nabízejí úrok ještě vyšší, 
ovšem nedávájí jistotu, že vložená suma bude 
opět vyplacena. Nezapomeňme, že jenom kanto- 
nální banky jsou státem kontrolovanými in­
stituty! Jinými slovy: Dr. Laube doporučuje 
svěřit peníze těmto bankám a také švýcarským 
gigantům, jako je Bankgesellschaft, Bankver­
ein a Kreditanstalt.

Vysoce vzdelaný muz, manžel profesorky 
řečtiny a latiny, otec mnoha dětí a pěs­
toun bojovného kocoura (jemuž jest jméno 
Mathieu) nevidí pro nás, přistěhované bez 
kořenů a dědictví, cestu v tom, že bychom 
se věnovali klasickému "ukládání peněz". 
Poštovní známky jsou věcí času a investic 
a zakládat sbírku v roce 1974 je čiré nad­
šení... Umělecké předměty jsou záležitost 
vkusu,méně už finanční spekulace, nejsme-



"čekací" doby jsou tři roky, ovšem ofekt zú­
ročení je menší. Celé je však ještě ovlivně­
no skutečností, že peníze ztrácejí na ceně, 
takže dnešních deset tisíc může za deset let 
představovat vcelku mizivou hodnotu.... Kdo 
propadne během těchto deseti let panice, má 
vždy možnost obligace na burze prodat, ale 
za cenu, která je stanovena neboli za kurs. 
Na počátku roku 1974 bylo "připuštěno" pro 
burzovní jednání celkem 1802 cenných papírů, 
takže tento postup není dnes ničím výjimeč­
ným. Pozor! Obligace je třeba uvést v datlo­
vém přiznání.

Při nákupu akcií hraje jistou roli skuteč­
nost, že nejsme švýcarskými občany. Existují 
tzv. "Namenaktien", které lze koupit pouze 
se souhlasem ředitelství té které akciové 
společnosti. Volné akcie (Inhaberaktien) jsou 
anonymní;
notlivé akcie jsou. V poslední době ale byla sovní 
dobrá polovina "Inhaberaktien" proměněna 
"Namenaktien", výběr se tedy ještě zúžil.

magazín
Spekulace s akciemi vyžaduje ještě jedno 

podstatné: soukromý čas. Jsou známy pří­
pady, že žena v domácnosti nastudovala o tom­

to oboru tolik, že může již ráno samostatně 
finančně "operovat" a telefonuje svému za­
městnanému muži jen o souhlas, zda tu či onu 
akcii koupit nebo prodat. Je to věc nadání a 
výdrže, tedy nikoliv věc každého z nás.

Měli bychom se zejména, říká Dr. Laube, 
důkladně informovat u svých zaměstnavate­
lů, jaké možnosti spoření anebo finanční­
ho podílnictví nabízí naše firma. Migros 
poskytuje svým lidem participaci, pensij- 
ní pokladny jsou běžnou věcí, ale leckde 
lze koupit i firemní akcie a využít ban­
kovního spojení firmy. KDO JE MOUDRÝ HOS­
PODÁŘ, HODNĚ SE PTÁ...

Dr.Laube nám přeje "zdravou bilanci" a vě­
že dokážeme žít, aniž by nás bur-

výkyvy rušily ze spánku. Že jsme si 
zachovali životní styl, který lze vyjádřit 
slovy: Peníze nejsou všechno!

Lída ŘEZÁČOVÁ

Z literární tvorby 
našich čtenářů

V KNIHOVNĚ

Kniha. Knihu něžně svírají ruce. Ruce 
měkké a nezaujaté, ruce čtenáře.

Člověk čtenář.

Člověk sedí. Jeho vlastní život jakoby 
se zastavil. Soustředěně hledí do strá­
nek a očima saje cizí osudy. Putuje bez 
zábran časem a prostorem, jakoby zapo­
menut přítomností. Citlivé ruce měří 
neustále puls děje. Před očima defilují 
postavy a události. Celý svět.

Člověk sedí v knihovně a před oknem te­
če řeka přítomnosti. Sedí sám, ale ni­
koliv samoten. Obklopují jej přeplněné 
police přátel z papíru a černě. Svázány 
do tuhých hřbetů jsou tu osudy lidstva. 
Mírumilovně stojí vedle sebe různé epo­
chy, náboženství, národnosti a .... ná­
zory.

Nešťastný Werther kladoucí smrtonosný 
chlad pistole ke spánku naslouchá zpo­
vědi sentimentálního clowna.

Vzestup a pád ctižádostivého Süsse, ple­
tichy Josepha Fuchse, jako kontrast k 
hrdinství Moorově. Estragon a Vladimír 
ještě stále čekají na Godota.

"Zrcadlo" Doriana Graye.
Ivan Denlsovič přežil další den a z ve­
dlejšího svazku se line nasládlý pach 

vraždících nádorů a ticha, žaloby vy- 
hnanců.

Jakub Lantier bojuje s démony, podléhá 
a vraždí, aby též zemřel, Pons je vysá­
ván svými dcerami, paní Bovaryová při­
pravuje jed, Danny umírá ve společnosti 
asociálův slunné Kalifornii, Gosta Ber­
ling v kruhu kavalírů v drsném Švédsku. 
Krakatit a armáda mloků jsou připraveni 
zničit lidstvo.

A člověk sedí v průsečíku věků a pro­
storů a .... a jen čte.

Frant.ŠTĚPÁNEK

ČECHA NAJDEŠ VŠUDE

V 18. STOLETÍ byla mezi vystěhovale!, kteří 
přijížděli do Ameriky ze všech koutů Evropy, 
také řada Čechů. Nově příchozí se především 
usazovali na pobřeží, ale ti odvážnější pro­
nikali hlouběji do vnitrozemí a sváděli ov­
šem kruté půtky s Indiány, kteří ve svých 
lovištích se jen neradi smiřovali s bílými 
vetřelci.Při jedné takové šarvátce se dostal 
jeden český osadník do souboje s mohutným 
Indiánem, který jej nakonec přemohl, povalil 
na zem,klekl na prsa a po dobrém zvyku svých 
soukmenovců vytáhl skalpovací nůž, aby si 
odnesl milou vzpomínku na toto setkání.

Osadník, který se již viděl na onom světě, 
vykřikl ve smrtelné hrůze: "Jéžišmarjá...!!" 
Indián se zarazí, ruka mu klesne a povídá: 
"Vy jste taky Čech?" -hm-
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Cas od času pořádá automobilový 
svět takovou soutěž, nad níž zůstá­
vá rozum stát. Několik desítek vozů 
se vydá na trať tak dlouhou, že by 
pro průměrného automobilistu vy­
stačila na dva tři roky. Jen pro 
osvěžení paměti: Londýn - Sydney 
v roce 1968, Londýn - Mexico 
v roce 1970. Letošní mistrovství 
světa v kopané chtěli motoristé 
chtiví dobrodružství ověnčit soutě­
ží. pro niž si vymysleli sice méně 
kilometrů - „jen“ 18 000 - ale zato 
takových, aby na né účastníci tak 
honem nezapomněli. Dvakrát na­
příč Saharou; pískem, kamením 
a pekelnou výhní, kterou bez vody 
nelze přežít déle než osm hodin. 
Každá z osádek oněch 52 vozů 
ztřeštěné jízdy věděla, že těžištěm 
a prubířským kamenem soutěže 
bude Sahara. Všechno ostatní, 
včetně rychlostních zkoušek,vřadé 
evropských zemí, je jen procház­
kou po kvetoucí louce. Kdo neměl 

v úmyslu brát africkou poušť příliš 
vážně, toho měla trknout povinná 
výbava, bez níž nesměl opustit nej­
jižnější alžírskou oázu na pokraji 
bizarních Hoggarských hor - Ta- 
manrasset. Patnáct litrů pitné vody 
na osobu, světelné signalizační ra­
kety pro případ zbloudění, kód 
signálů, jež se vyrývají do písku pro 
záchranná letadla. Bude to znít 
neuvěřitelně, ale zrovna jedna 
z nejzkušenějších osádek na startu 
„World Cup Rally", trojice Ameri­
čanů Chuchua-Fortin-Clark, pro­
třelá pověstnou mexickou pouštní 
soutěží „Baja 1000“, neváhala 
v poušti použít zásoby pitné vody 
pro vadné chlazení ve svém džípu 
do poslední kapky. Přitom právě 
tato osádka zažila po zničení po­
slední rezervy na cestě z Taman- 
rassetu do Kana v Nigérii deset 
defektů na pneumatikách. To zna­
mená, že v padesátistupňovém 

vedru musela desetkrát sejmout 
kolo, svléci jeho plášť, zalepit duši, 
natáhnout plášť na disk, nahustit 
a namontovat. Bez možnosti 
spláchnout pouštní písek ve vy­
prahlých hrdlech byť teplou vodou 
z kanystru.
K překvapení motoristické veřej­
nosti se objevil v poli startujících 
Stirling Moss, někdejší hvězda svě­
tových šampionátů ve formuli 1. 
S nikým jiným než sice s méně 
známým, ale dostatečně zkuše­
ným formulovým jezdcem Mi­
chaelem Taylorem. Jeli ve voze 
Mercedes 280, ale přestože jde 
o vůz velmi spolehlivý, utrpěli 
v drsné saharské krajině tolik drob­
nějších defektů, že nakonec zůstali 
uprostřed kamení na holičkách. 
První noc strávili v ztichlém voze 
celkem bez potíží, i když nepohodl­
ně, ale výheň následujícího dne 
vzala oběma Angličanům všechen 
klid. Když kolem nich projíždělTři pokusy sbio-

Patrně jste již slyšeli o lidské 
energii, která vyzařuje z očí, 
mozku, i rukou a dovede na dálku 
pohybovat předměty. Důkaz 
o této energii vám může podat 
několik přesvědčivých pokusů.

Podle obr. A si z balsy slepíme 
bezvodým acetonovým lepidlem 
(Kanagom) malé plavidlo. Jeho 
plováčky jsou asi 50 mm dlouhé, 

kotouček má průměr asi 30 mm 
a je z tenkého papíru. Kotouček 
opatříme černou tečkou. Plováč­
ky je vhodné potřít slabě vazelí­
nou nebo bezvodým lepidlem, 
aby se nesmáčely vodou. Položí- 
me-li pak plavidlo na vodní hla­
dinu v delší, např. fotografické 
misce, a zahledime-li se upřeně 
na kotouček, začne se po chvíli 

člun k nám pohybovat. Místnost 
musi být uzavřená, bez průvanu, 
v blízkosti nesmějí stát ba ani se­
dět jiné osoby, a také nesmí být 
zatopeno, jinak je výsledek po­
kusu špatný, nebo se vůbec ruší.

Stejně zajímavý je pokus s pří­
strojkem podle obr. B Základem 
je kužel K zhotovený z hliníkové 
fólie nebo i z papíru. Kužel je 
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v odpoledních hodinách Kanacfan 
Pedersen, neváhal mu Moss nabíd­
nout tisíc anglických liberzatrans- 
port do nejbližší oázy. Neuspěl, 
protože Pedersen měl sám malou 
dušičku, že život jeho BMW visí na 
vlásku. Těch zhruba 16 000 tuze­
xových korun odmítl, ale slíbil, že 
pošle pomoc. Přišla až další den, 
jenže nikoliv od Pedersena, ale 
z oázy Tamanrasset. Byl to „mr- 
tvolkář“ alžírského autoklubu, kte­
rý měl posbírat všechny nezvěstné 
trosečníky. Ve dne je hledalo prů­
zkumné letadlo s obtížemi, v noci 
to bylo díky signalizačním raketám 
snadnější. Zlí jazykové tvrdí, že nad 
Saharou svítily rachomejtle jako 
o benátské noci. Faktem je. ze 
dvanáct osádek se později přizna­
lo, že prožilo nekonečné hodiny 
smrtelného strachu. Milovníci do­
brodružství si přišli dokonale na 
své.
Tragikomédie automobilového 
maratónu k dějišti finále fotbalové­
ho mistrovství světa 1974 vyvrcho­
lila skutečností, že celou trať ab­
solvovalo z 52 pouze pět osádek, 
z toho dvě osádky ženské! Na 
jedné straně musel rezignovat ta­
kový jezdec, jakým je Polák So- 

bieslav Zasada s vozem Porsche 
Carrera, a na druhé dojela pařížská 
manekýnka Marie-Odile Desvigne- 
sová. Nikdy předtím neabsolvovala 
žádnou automobilovou soutěž!
Jak se tohle mohlo stát? Vysvětlení 
je docela prosté. Ti, kteří chtěli 
vyhrát, jeli podle časového itinerá­
ře pořadatelů a své vozy prostě 
uštvali. Vítězná osádka tří aus­
tralských námořníků Wellinski- 
Tubman-Reddiex svozem Citroen 
DS 23 se na poušť řádně připra­
vovala a došla k jedině správnému 
rozhodnutí: ignorovat předepsané 
časy a jet prostě na výdrž. Pro 
stejnou taktiku se rozhodly i dám­
ské osádky z prosté logiky, že jim 
nejde o těch 80 000 marek vypsa­
ných pro vítěze, ale jen a jen o to, 
aby dokázaly, že dojedou. Což se 
jim také navzdory veškerému ne­
chápavému kroucení hlav zkuše­
ných soutěžících dokonale poved­
lo.
Ještě k vítězům. Možná že vám 
jméno Ken Tubman něco připomí­
ná. Ovšem, je to právě ten Austra­
lan. který v roce 1970, tehdy ..te­
prve" dvaapadesátiletý, zachránil 
v Bolívii při automobilové soutěži 
Londýn-Mexiko život Skotu Andy- 

mu Cowanovi. Pochopitelně, že při 
tom další účast v soutěži vzdal, ale 
získal si uznání všech účastníků od 
Los Angeles až po Moskvu. Letos si 
to náležitě vynahradil. Jeho spolu­
jezdec Jim Reddiex, vynikající me­
chanik, postavil přímo v továrně 
celý vůz sám, aby měl v případě 
jakékoliv poruchy naprosto jasno, 
jak si poradit s opravou. Jen pro 
zajímavost; vítězná osádka měla 
před dvojicí slečen Dacremonto- 
vá-Vanoniová z Francie na voze 
Peugeot 504 náskok bez několika 
minut dvacet hodin, před pátým 
vozem téměř sto hodin. Kuriózní 
na celé klasifikaci byla skutečnost, 
že se i při těchto obrovských a ne­
vídaných rozdílech počítalo pečli­
vě až na vteřiny. Trestné časy se 
nakonec spočítaly všem jezdcům, 
kteří byli schopni dojet až do Mni­
chova. i když ztroskotali naSahaře. 
Tak sé došlo u devatenácté osád­
ky, hodnocené jako poslední klasi­
fikované, k trestnému času 455 
hodin, 34 minut a osm vteřin, což 
je po přepočtu 18 dnů 23h 
34:08 min. A to je puntík za nechtě­
nou automobilovou groteskou 
roku 1974.

JAN POKORNY

překládaný nebo prolamovaný. 
Není to nutné, ale větší plocha 
zlepšuje účinek. Důležitější však 
je, opatřit kužel na vrcholu uvnitř 
ložiskem z mosazného nebo mě­
děného kolečka či ocelového 
brašnářského cvočku, do něhož 
vytlačíme hladký důlek. Důlek 
opřeme o jehlu, zapíchnutou 
v podstavci. Kužel se musí pak 
velmi lehce otáčet. Za kužel 
dáme zahnutou zástěnu Z z ple­
chu nebo hladkého papíru a vy­
čkáme, až se vše uklidní. Potom 
z pravé strany přiložíme ruku, 
dlaní dovnitř a asi po deseti vte­
řinách pozorujeme, že se kužel 
začne otáčet. Můžeme totéž zku­
sit i s rukou levou, s oběma ruka­
ma atd.

Vysvětlení je prosté i když má­
lokoho napadne. V obou přípa­
dech, tedy i v případě plavidla, 
jde o pohyb vzduchu, který způ­
sobí teplo lidského těla.

Na obr. C je pokus, který sice 
nijak nepředstírá, že jde o static­
kou elektřinu, ale zatím nelze 
uspokojivě vysvětlit, proč tuto 
elektřinu indukuje nejvíce jen 
živá, měkká lidská kůže. Na osu 
silnějšího elektromotorku na­
montujeme válec z novoduru 
V široký asi 40 mm. Z levé strany 
na izolačním pásku I (umaplex.

novodur) je těsně nad povrchem 
válce podélná lišta L, spojená 
drátem s doutnavkou D. Jestliže 
nyní motor zapojíme a lehce se 
bříškem některého prstu dotkne­
me rotujícího válce, doutnavka 
se rozsvítí, zejména když součas­
ně jeden prst levé ruky přiložíme 
na sklo, nebo na druhý vývod 
doutnavky. Pokus samozřejmě 
musíme dělat v přítmí. Dotkne­

me-li se rotujícího válce neživou 
kůži, efekt nenastane. Slabý vý­
boj se objeví s vatou, papírem 
a s nylonem. Jinak všechny 
ostatní izolátory, polovodiče 
i kovy dají efekt velmi slabý, 
nebo žádný. Otázkou tedy zůstá­
vá, proč právě živá kůže jeví tuto 
zvláštní schopnost.

Komu by se toto zařízení zdálo 
příliš složité, může si podobný 
pokus udělat (ve tmě) tak, že 
bude třít suchými prsty víko 
od polárkového dortu. Třením 
vzniknou trsy jisker a přiložíme-li 
pak k víku doutnavku, zazáří. 
Budeme-li víko třít jinými hmo­
tami, efekt bude slabý nebo ne­
patrný.

Další zajímavý pokus založený 
na statické elektřině uděláme 
takto: Suchými prsty přetřeme 
čiré víko z polystyrénu (méně 
vhodné z umaplexu) a vhodíme 
na něj malou kuličku zmačkanou 
z hliníkové fólie. Po přiblíženi 
prstu kulička prudce odskočí, což 
lze několikrát opakovat.

— teplo i elextřina jsou v těchto 
případech produktem živé hmo­
ty-

ING. V. PATROVSKÝ
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INTERVIEW S KOMORNÍ PĚVKYNÍ SOŇOU 
ČERVENOU

Je tomu 12 let, kdy Soňa Červená opustila Českosloven­
sko. Na otázku, jak se v exilu cítí, odpovídá bez váhání: 
”Co jsem tady, ještě nikdy se mi nezastesklo — Jak pak 
je dnes u nás doma? ”
Její jméno nevymizí z paměti českého diváka. Tak jako 
nelze zapomenout jejího otce JUDr. Jiřího Červeného 
(1887-1962), zakladatele pražského literárního kabaretu 
’’Červená sedma”, tak zůstane v paměti kouzelná Káča 
Maršálkové ze hry ’’Divotvorný hrnec”, kterou S.Č. hrá - 
la na scéně Osvobozeného a Karlínského divadla více než 
300 krát.
Právě teď slaví S.C. ve Frankfurtské opeře velké úspěchy 
jako Kabanicha v Janáčkově ’’Kátí Kahanové”.
Komorní pěvkyně Soňa Červená nás přijala ve své šatně 
a kromě nás rozuměla českému rozhovoru ještě Fanynka 
— její psík welsh corgi narozený v Anglii, žijící v Němec­
ku a ’’mluvící” česky.

Snad pro osvěžení paměti - jak začínala Vaše umě­
lecká dráha?
Začínala jsem pár let po válce v Osvobozeném divad­
le. Když mne Jan Werich přijímal, prohodil k Vos­
kovcovi: Ježíšmaijá, to je Káča! Jeho zprvu zaráže­
jící poznámka znamenala splnění jeho představ o 
hlavní představitelce hry ’’Divotvorný hrnec” a sou­
časně splnění mých tužeb: být partnerkou Jana We­
richa! Víte, stát na jevišti s Werichem, to je ta nej­
lepší škola do uměleckého života. Werich každý večer 
nově improvizoval, tvořil. A kdo se v takové situaci 
neztratí, ten se snad už nikdy nemůže ztratit . . .
A co bylo dál?
Pak se Werich odmlčel. Hrála jsem v Karlínském di­
vadle s Vlastou Burianem a Vladimírem Rážem ve 
hře V + W ’’Nebe na zemi” - zase denně! Dovedete 
si představit, že při takovém ’’zátahu” vyžadovalo 
moje soukromé studium klasického zpěvu značnou 
dávku nadšení a silné vůle. A když mne tehdy ředitel 
brněnské opery Kosina vyzval k pohostinskému vy­
stoupení, předzpívala jsem v Brně šéfovi opery Zdeň­
ku Chalabalovi - a odvážela jsem si splnění mého cíle 
- smlouvu do Janáčkovy opery v Brně. Zůstala jsem 
tam sedm let. V Praze jsem hostovala na Národním 
divadle ve ’’Figarově svatbě” a v ’’Carmen” - a při 
koncertech Pražského jara. U příležitosti jednoho me­
zinárodního koncertu mně generální hudební ředitel 
Berlínské státní opery Franz Konwitzny nabídl an­
gažmá do Berlína, které jsem ráda přijala. Byly to 
krásné tři roky, bohaté na krásné role a korunované 
titulem ’’komorní pěvkyně”.
V 61 roce postavili v Berlíně tu strašnou zeď a já 
zdi, ostnaté dráty a každou svobodu nesnáším. V 
lednu 62 jsem se dobrala k těžkému rozhodnutí a 
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přešla jsem z vých. Berlína do západního - jenom 
s kabelkou a psíkem Kačenkou.
Západoněmecké noviny se prostřednictvím sběrného 
tábora dozvěděly o mém asylu a výsledek toho byl, 
že mně intendant západoberlínské opery ihned anga­
žoval. Ale uzavřená berlínská atmosféra mně tísnila 
a proto jsem po tříletém vypršení mé smlouvy přija­
la nabídku frankfurtské opery. A vidíte, jsem tu už 
8 let.
Vaše koncertní činnost?
Ke snaze po hloubce a dokonalosti patří specialisace. 
A já se specialisovala hlavně na operu. Nejvíc jsem se 
naučila v Berlíně od Felsensteina, operního režiséra, 
u kterého herecký výraz a hudební projev je v napros­
té harmonické rovnováze. Dříve se zpěvák postavil na 
rampu a krásně - či méně krásně - zpíval. Nic proti 
belcantu, muzika je nádherná věc, je to můj život, 
moje láska. Ale dávám přednost moderní hudbě a 
moderní interpretaci.
Kde jste hostovala v zahraničí?
San Francisco, Anglie, Skotsko, Irsko, Itálie, Francie, 
Belgie, Švýcarsko a na mnoha západoněmeckých o- 
perních jevištích. Z mých mnoha rolí jmenuji aspoň 
opery Carmen, Maškarní ples, Troubadour, Falstaff, 
Salome, Elektra, Lulu a v loni jsem zpívala v Irsku 
v Janáčkově ’’Kátí Kahanové”.
Stejnou roli — Kabanichu - jako dnes ve Frankfurtu? 
Ano, ale tam jsme ”Káťu” zpívali česky. Je to mezi­
národní festival a opery se dávají v původním jazy­
ku. Např. roli Kátí tam zpívala americká pěvkyně 
ve výborně nastudované češtině, ačkoliv jinak nemlu­
ví ani slovo.
V kolika řečech zpíváte Vy?
Česky, německy, italsky, anglicky a francouzský.



magazín
Kdo je Váš nejmilejší skladatel?
Janáček. Je to nejgeniálnější a nejdramatičtější skla­
datel 20. století.
Ve frankfurtské opeře byla právě premiéra "Kati Ka­
hanové”. Říká se, že je to nejlepší inscenace této se­
zóny.
To může být pravda. Režii vede známý filmový re­
žisér Volker Schöndorff. Je ’’operně nezatížený” tra­
dicí a stereotypem. Jeho přístup je naivní a pravdi­
vý. Tím fascinuje nás i publikum.
Setkala jste se s čs. umělci, působíc^ni v zahraničí? 
S Voskovcem se vídám kdykoliv jsem v New Yorku. 
V Německu pracuje režisér Bohumil Hrdlička a ná­
vrhář kostýmů Jan Skalický. S Rafaelem Kubelíkem 
jsem zpívala jednou koncert v Mnichově.
Jaké máte plány do budoucna?
V květnu zpívám v Mnichově Menottiho operu ’’Me­
dium”. Skladatel žije v New Yorku, ale povede v 
Mnichově režii osobně. V červnu budu zpívat titul­
ní roli ve Fortnerově opeře ’’Elisabeth Tudor” a v 
červenci vystupuji ve Skotsku v opeře ’’Elegie” od 
Henzeho. Dál se mně, prosím Vás, nevyptávejte, mám 
několik krásných nabídek, ale dokud není smlouva 
v kapse, jsem pověrčivá.

Hodina věnovaná rozhovoru rychle uběhla. Rozloučili jsme 
se se Soňou Červenou. Potěšilo nás, že se stále zajímá o 
kulturní dění v české emigraci, je čtenářkou exilových knih 
a přivítala i náš Frankfurtský kurýr. A nám-nezbývá než 
na oplátku doporučit čtenářům z Frankfurtu a okolí ná­
vštěvu Janáčkovy ”Káti”.

Za FK rozmlouval: Wladimir Setina

František Halas / Déšt v listopadu

Taková voda 
zmučená voda voda žal 
jako ta voda 
co si v ní Pilát ruce umýval

Taková voda padá

A co bys chtěl 
až k srdci zamračený 
když taková voda padá

A já bych chtěl 
úlevný drobek nahé ženy 
co mě má trochu ráda
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N
edávno jsem se setkal s člověkem, který o sobě 
prohlašoval, že sbírá muzea. A dokonce prý 
stejně tak vášnivě, jako jiní sbírají známky, 
nálepky, odznaky. Když jsem se nad tím 
pozastavil, dostalo se mi následujícího vysvětlení: 

„Samozřejmě že si je nenosím po kouskách domů, 
ani z nich neodnáším nejcennější exponáty. Sbírám 
prostě veškeré zprávy, které se o neobvyklých 
muzeích objeví v tisku, nebo o nichž slyším v 
rozhlase či od známých ..."

Po těchto slovech mi začalo být jasno. Pochopil 
jsem, že i tato záliba má zřejmě své četné půvaby. 
Působí nejen radost, ale rozšiřuje i znalosti. A jak by 
ne, člověk se dovídá, kde a jak co schraňují a proč, 
kde se co vyrábělo či vyrábí, jaké mají v takovém 
muzeu vzácné exempláře, dozví se mnohé i o historii 
rozličných míst nebo předmětů. Přitom může mít 
taková „sbírka muzeí“ i své unikáty. Dodnes mě 
mrzí, že jsem se onoho člověka nezeptal, cože je 
ozdobou jeho sbírky. A tak jsem začal listovat ve 
starých a starších časopisech a vybíral jsem z nich 
neobvyklá muzea. Nedovedete si představit, jaké je 
to dobrodružství, když třeba objevíte, že je kdesi ve 
Spojených státech muzeum šarlatánů. Zpráva vám 
to prozradí, avšak po dalších podrobnostech už se 
musíte pídit zase jinde. Jak říkám - dobrodružství. 
Ostatně zkuste to i vy. Následující řádky vám k tomu 
chtějí dát podnět.

NEOBVYKLÁ 
MUZEA

CO NABÍZÍ SVĚT?
■ MUZEUM SLÁVY A HRŮZY, tak je nazýváno 
panoptikum voskových figurín madame Tassaudové 
v Londýně. V roce 1970 oslavovalo již dvousté výročí 
svého trvání. V sále muzea je umístěno na 400 
voskových soch, které jsou podle momentální 
popularity vyměňovány. Kdysi zde mívali i figury 
Goebbelse, Ribbentropa a Göringa, ty však byly 
postupně uloženy do depozitáře a nahrazeny 
postavami jiných vrahů. Kromě zločinců jsou však v 
tomto populárním muzeu i voskové figury rozličných 
významných světových osobností. V poslední době 
sem kromě státníků začali zařazovat i umělce a také 
sportovce. Jak dlouho tam ovšem vydrží třeba 
takový skandál ista Best, těžko předvídat.
■ MUZEUM OPERY mají zase v milánské opeře La 
Scala. Založili ho před více než šedesáti roky dva 
tenoristé milánské opery, když v jedné místnosti 
shromáždili upomínkové předměty na světoznámé 
zpěvákya skladatele. Postupem času se k nim družily 
další a jiné relikvie, sbírka se rozrůstala, až je z ní 
dnes bohaté muzeum opery a operních skladatelů.
■ MUZEA FALZIFIKÁTŮ mají ve Švédsku a také v 
Norsku. Rozsáhlejší co do počtu exponátů je 
rozhodně muzeum ve švédském Mariedriedu, kde 
shromáždili stovky padělků nejen obrazů, ale i 
zbraní, nábytku, nádob, porcelánu a dalších 
8

předmětů. K tomu je ještě přiřazena i četná 
literatura. V norském Lillehammeri jsou zatím 
poněkud skromnější, i když i oni mají dalekosáhlé 
plány na vytvořeni stánku s nepravostmi, které by 
nejen poučovaly, ale i varovaly.
■ MUZEUM VAJEC zase zřídili v rumunském městě 
Oradea. Během několika posledních let se organizá­
torům podařilo shromáždit na 14 000 vajec ptáků 
žijících v různých oblastech, naší planety. Největším 
exponátem tohoto muzea je pštrosi vejce, které je 
24krát větší než slepičí. Nejmenší je pak vajíčko 
kolibříka, velké pouze 1,6 milimetru.
■ MUZEUM PLAKÁTŮ mají jednak v Polsku, kde 
bylo zřízeno již na sklonku padesátých let ve 
Varšavě, druhé je nyní v Essenu v NSR, kde je 
otevřeli před několika lety. Už dnes však má na 
15 tisíc unikátních plakátů z nejrůznéjších dob i 
oblastí. Je zde zastoupen nejen politický plakát, ale i 
oblasti umění, sportu, ekonomiky a dalších oblastí. 
Nedávná výstava plakátů v našem Uměleckoprůmys­
lovém muzeu signalizuje, že i u nás jsou lidé, kteří se 
touto oblastí zabývají. A tak není vyloučeno, že za 
čas vznikne třetí muzeum plakátů v ČSSR.
■ ZLATÉ MUZEUM bylo před rokem otevřeno v 
kolumbijském městě Bogotě. Svými exponáty je ve 
světě ojedinělé. Je zde umístěno na 10 000 zlatých 
uměleckých předmětů, nejlepších výtvorů indiánské 
kultury z doby před španělskou kolonizací. Sbírky 
byly shromažďovány bezmála třicet let.
■ MUZEUM PANENEK instalovali před dvěma roky 
v městečku Akarp v jižním Švédsku. V domě 
panenek je přes tisíc exponátů z celého světa a také 
z různých období. Návštěvníci si mohou kopie 
nejzajímavéjších panenek koupit na památku.
■ MUZEUM DÝMEK zase vytvořili v holandském 
městě Goude. Nechce prý nikterak konkurovat 
exponátům, které mají u Dunhillů, i když co do 
pestrosti výrobců prý jsou na tom nesrovnatelně 
lépe. Muzeum dýmek v Goude prý vzniklo jako 
protějšek muzea tabáku, které mají zase v 
Amsterodamu. Tam se návštěvníci seznámí nejen s 
historií tabáku od dob Kolumbových po dnešek, ale 
zhlédnou i četné kolekce kuřáckého náčiní.
■ DALŠÍ MUZEA, například muzeum chleba, mají 
už od poloviny padesátých let v západonémeckém 
Ulmu, v Paříži je zase muzeum vína, v holandském 
Oudewateri muzeum čarodějnic, v městečku Rybník 
ve Slezsku muzeum nádobí a tak by bylo možné 
pokračovat.

CO NABÍZÍ ČESKOSLOVENSKO?
■ MUZEUM ČLOVĚKA existuje už bezmála deset 
let v Brně. Pavilón zvaný Antropos se nachází v 
krásném prostředí pisáreckého parku na břehu řeky 
Svratky. Jsou v něm shromážděny jedinečné sbírky 
diluviálního oddělení Moravského muzea, výsledky 
výzkumů našich vědců o původu a vývoji člověka a 
jeho nejstarší kultuře. V pavilónu je vystaven i bohatý 
materiál z nejvýznamnějších světových nalezišť.
■ MUZEUM LOUTEK instalované v Chrudimi je 
přehlídkou nejzajímavějších pimprlat nejen od nás, 
ale z celého světa. Pro sbírky tohoto muzea došly 
dary ze SSSR, z obou německých států, Anglie, 
Francie, Egypta, Jugoslávie, Latinské Ameriky, 
Maďarska, Polska, USA i z dalších zemí. Chrudimští 
nemají starost, že by nemělo jejich muzeum u 
veřejnosti ohlas, spíš je trápí, kde všechno to



loutkařské bohatství vystavit. Renesanční Mydlářský 
dům, který byl pro tento účel uvolněn, pomalu 
nestačí.
■ PIVOVARSKÉ MUZEUM je jedním ze tří v 
Evropě. Další jsou v Mnichově a v irském Dublinu. K 
nejzajímavějším plzeňským exponátům patří i 
zdobené korbele, hrací kostky vyřezávané ze dřeva, 
obrovské sudy i formanské vozy, v nichž se pivo 
rozváželo. Plzeňské muzeum je navíc pozoruhodné 
tím, že jím prochází část hradeb bývalého 
městského opevnění a dochovala se zde i městská 
pravovárečná vrata s gotický klenutím.
■ MUZEUM STRUNNÝCH NÁSTROJŮ bylo před 
časem otevřeno v Lubech u Chebu. Není divu, vždyť 
lubští houslaři mají ve světě nejen vynikající zvuk, ale 
i značný počet virtuózů hraje na nástroje, které 
se zrodily v jejich městečku. V tomto muzeu 
strunných a trsacích nástrojů je shromážděno na 
200 unikátních děl lubských mistrů z období dvou 
století. Návštěvník se zde dozví i mnohé zajímavosti 
o historii závodu. Třeba že v roce 1945 vyráběli 
lubští mistři nástroje v 70 objektech. Dnes je celá 
produkce soustředěna v jednu jedinou. Na lubské 
nástroje hrají podle údajů z muzea hudebníci 60 
zemí světa.

magazín

PRAŽSKÝ HRAD
Již po století je stálým inspiračním zdrojem mnoha umělců. 

Jeho panoráma, jež se zrcadli ve vlnách Vltavy, je obdivováno 
každým návštěvníkem našeho hlavního města. Opěvují jej bás­
níci, vždy znovu a znovu se snaží zachytit jeho krásu malíři. 
Bez jeho siluety by Praha nebyla Prahou.______________

Není proto divu, že právě silueta Hradčan byla motivem 
prvních československých známek navržených Alfonsem Mu- 
chou. Pak se již známý obraz s dominujícími věžemi chrámu 
sv- Vita objevoval na poštovních známkách stejně často jako 
v dílech mnoha malířů. Krása Pražského hradu byla zachyco­
vána jen jako architektonického skvostu. Opomíjeno však 
zůstávalo kulturní bohatství ukryté v jeho zdech.___________

Proto před lety začalo ministerstvo spoju odhalovat právě 
toto kulturní dědictví prostřednictvím příležitostných poštovních 
známek Na nich se již
objevila celá řada památek spjatých s Pražským hradem - ať 
to již byl obraz koruny českých králů, architektury Vladislav­
ského sálu, či poklady hradní obrazárny. Na letošní dvou- 
známkové sérii „Pražský hrad" jsou zachyceny dva exponáty 
z hradní klenotnice:______________________________________

Skleněná monstrance, Čechy 1840
Emailový přívěsek, poč. 17. stol.__________________________
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magazín
Ukázka z knihy Oty Filipa

Nanebevstoupení Lojzka Lapáčka
(Dokončení ukázky z Magazínu č.10)

Myslím si, že Áda nehrál pro radost, ale 
pro vítězství. Vyhrát a triumfovat, to dáva­
lo Ádovi smysl hry. Prohrávat neuměl. Ale 
když se prohrálo, tak dokázal i z nejhorší 
porážky vyteorizovat, samozřejmě pro sebe, 
vítězství.

Škoda, že jsem ten slavný mač první záři­
jovou neděli roku jeden tisíc devět set dva­
cet osm nemohl ještě vidět. Ale později jsem 
se o tomto utkání a o všech, kteří v něm hrá­
li, dozvěděl tolik, že bych snad mohl zreka­
pitulovat každou minutu hry.

Narodil jsem se v šedesáté minutě velko­
lepého mače, kdy po nádherném centru Huberta 
Mušiala vsítil Áda Lakubec vedoucí branku. 
Stav byl tři dva pro F. C. Slezská Ostrava. 
Jeden tisíc devět set třináct platících di­
váků, mezi nimiž byl můj táta coby divák ne­
platící, jelikož byl jednatelem klubu a měl 
za to výsadní prodej preclíků o poločasech, 
zařvalo: -Góóól !

První, co jsem asi zaslechl, když jsem se 
vyloupl na svět, byl řev z hřiště pod našimi 
okny.

Neděle byla teplá, okna bytu byla dokořán 
a jen dole dozněl řev jednoho tisíce devíti 
set třinácti diváků, začal jsem řvát já.

Táta stál v té chvíli u jižní branky,kte­
rou hájil ve fialovém svetru Ludva Kocifaj. 
Táta zaslechl můj řev a hned si mohl domyslit, 
že má potomka. Nemohl však opustit své sta­
noviště za brankou F.C., protože musel hlí­
dat Emericha Cacha, který myslel poněkud po­
malu, a bylo třeba mu tu a tam poradit. Táta 
měl asi cukání se podívat nahoru do bytu, co 
že se mu vlastně narodilo, ale právě když si 
myslel, že aspoň na minutku odskočí, valil 
se na branku F.C.výborný útok německého S.C. 
Moravská Ostrava. Táta si dával pozor na Ca­
cha a byl připraven řezníkovi poradit. Neby­
lo už ani pomyšlení, že by za této kritické 
situace mohl odejit z hřiště a přenechat po­
malu myslícího Cacha samotného.

Pravá spojka S.C.Moravská Ostrava, Václav 
Deutscher, pronikal nezadržitelným driblin- 
kem středem hřiště, kde zase lažíroval Karel 
Hyneš, přitAikl míč své spojce, zase jej do­
stal, a to už byl Václav Deutscher, tehdy si 
ještě říkal Václav, později už Wenzel, před 
brankou F.C.Slezská Ostrava a v cestě mu stál 
jen nerozhodný, pomalu myslící Emerich Cách. 
Emerich se zoufale ohlédl k vlastní brance, 
za níž stál můj táta, a jeho oči se ptaly: 
- Co mám dělat, pane jednateli?

Táta přešlapoval za brankou, koš s prec­

líky měl u nohou, za zády slyšel můj řev, 
protože jeden tisíc devět set třináct platí­
cích diváků strnulo a ztratilo dech. Před 
sebou táta viděl zoufalého Emericha Cacha s 
jeho otázkou v očích a také viděl, jak Václav 
Deutscher, tehdy se psal ještě Václav, tepr­
ve později si říkal Wenzel, si chystá merunu 
ke střelbě na branku F. C., kde stál Ludva 
Kocifaj. Ludva nebyl ve formě, protože měl 
výstup se svým tátou Řehořem Kocifajem, kte­
rý mezitím proklel fotbal a celý F.C.Slezská 
Ostrava doporučil všem čertům a ďáblům. V té 
chvíli neměl totiž Ludva stát ve fialovém 
svetru v brance F. C. , ale na jevišti, kde 
pro něj táta Kocifaj připravil roli mučední­
ka.

Každý pochopí, že v takové chvíli táta 
prostě nemohl odejít od branky.

- Ježišmárja, vydechl táta, ježišmárja!

Pak se přece jen vzpamatoval a vykřikl: 
- Emerichu, slož toho inteligenta, slož ho!

Deutseherovi táta neřekl jinak než "inte­
ligent", protože Deutscher už v té době stu­
doval na německém učitelském ústavu a věno­
val se také opernímu zpěvu na ochotnické 
scéně.

- Z toho nikdy fotbalista nebude, říkával 
prý táta, inteligenti nestojí jako fotbalis­
ti za nic.

Emerich Cách, řezník a obránce s pomalým 
myšlením, jednal okamžitě, ale přece jen po­
zdě. Deutscher byl sice sražen k zemi, ale 
už za hranicí velkého vápna, navíc pak ve 
vyložené gólové pozici,takže rozhodčí musel, 
i kdyžktomuto rozhodnutí zmobilizoval zřej­
mě poslední zbytky statečnosti,odpískat pro­
ti domácím pokutový kop.

Za této situace táta hřiště opustit ne­
mohl.

Ludvovi Kocifajovi nebylo v brance asi 
také moc dobře. Zřejmě začal upřímně litovat, 
že nestojí teď raději na jevišti v roli mu­
čedníka.

- Panebože, modlil se asi, odpusť mi, že 
jsem neuposlechl otce svého...

- Panebože, modlil se asi táta za brankou, 
jestli to ten inteligent promění, já nevím, 
co se stane... ať je to radši holka, ale ať 
to nepromění. Panebože všemohoucí!

Deutscher si stavěl míč na značku.

- Ludvo, šeptal táta brankáři, dej si po­
zor na levý roh. Na levý roh jsi býval vždy­
cky lazar, ten inteligent to jistě ví... je- 
žišmarjá, kdyby to radši nevěděl!



Jeden tisíc devět set třináct platících 
diváků zaraženě mlčelo. Vidina postupu do 
divize se rozplývala.

- Měl jsi ho,Emerichu, šeptal táta obrán­
ci, měl jsi ho vzít pořádně, aby už nevstal.

- Ten parchant je jako kočka, jako kočka, 
vzal jsem ho, a pořádně, jiného by už vezla 
sanitka, ale on, parchant, bude kopat jede­
náctku. ..

- Panebože, ať mám radši holku, ale ať to 
nepromění, vydechl táta.

Řval jsem prý na celé kolo, ale nikdo mne 
nevnímal.

- Panebože, šeptal táta, buď spravedlivý, 
aspoň v den, kdy jsem se stal otcem. To pře­
ce není možné, abych dnes zažil tak velké 
zklamání, ať mám holku, ale ať to nepromění!

Slunce se už schovalo za radniční věž. 
Ludva Kocifaj odhodil čepici.

magazín
- Pozor na levý roh, Ludvo, šeptal táta. 

Odevzdávám se do Tvé vůle, Bože, jestli to 
Kocifaj chytne, tak mám kluka, to je jisté; 
když to pustí, tak mám holku... ale ať to ten 
inteligent nepromění a beru i holku.

Václav Deutscher, tehdy se psal ještě Vá­
clav, vystřelil prudkou přízemní ránu.

Šla těsně vedle pravé tyče do autu.

Ludva Kocifaj ležel u levé tyče a vůbec 
asi nechápal, co se děje.

Pod tátou se roztřásla kolena.

- Ježišmárja,že já mám dvojčata, vydechl, 
že já mám dvojčata!

Tuto čtyřdílnou knihu vydává exilové 
nakladateství INDEX, Kolín n.R.

Autonehody patří k řídkým událostem v životě automobilisty. Dle statistik po­
jišťoven se stane v průměru jednou za pět let každý automobilista účastníkem ně­
jaké autonehody. Dojde-li k ní, je třeba, aby každý dobře věděl, co má podniknout 
dál. Předpokladem k tomu jsou tři věci: vybavení pro nehodu, znalost systematic­
kého postupu a konečně základní vědomosti o poskytnutí první pomoci.

K základnímu vybavení pro autonehodu patří: 
— nehodový trojúhelník (ještě lepší dva: k 

zabezpečení místa zpředu i zezadu),
— nehodová svítilna s kmitajícím světlem pro 

postavení u nehodového trojúhelníku,
— kapesní svítilna,
— mezinárodní nehodový formulář jako pomůc­

ka k vyřízení prvních formalit na místě 
nehody (dodají je zdarma pojišťovny),

— lékařský průkaz, vydaný Švýcarskou lékař­
skou komisí, ve kterém váš lékař zanese 
všechny nutné údaje pro první pomoc (for­
mulář možno koupit v lékárně nebo droge­
rii) ,

— tuková křída pro označení polohy vozidel 
a zraněných na silnici,

— automobilová lékárnička s dostatkem obva­
zů,

— košťátko na smetení střepin ze silnice, 
— kladivo a páčidlo k provizornímu vyrovná­

ní plechu, který by bránil otáčení kol 
nebo k násilnému otevření dveří vozu.

Po nehodě je nutno postupovat s ohledem na 
místo a druh havárie. Je též nutno správně 
rozdělit úkoly pomocníků. Ideální stav je 5 
pomocníků, kteří si rozdělí role následovně: 
- jeden volá telefonicky policii, 
- jeden se stará o zraněné, pečuje o ně a 

bedlivě je sleduje,
- dva pomocníci staví nehodový trojúhelník a 

řídí provoz;
- poslední označuje křídou na silnici obrysy 

vozidel a polohu (obrys) zraněných. Celkem 
tedy 5 pomocných sil.

Automobilisté,kteří dojedou na místo nehody, 

musí dle platného předpisu zastavit a poskyt­
nout první pomoc, pokud zmíněných 5 pomocní­
ků ještě není k disposici. Ostatní automobi­
listé a přihlížející zvědavci mohou být z 
místa vykázáni, jestliže nemohou nabídnout 
speciální služby (lékařské, zdravotnické, 
dopravní apod.).

VE ŠVÝCARSKU dosud neexistuje jednotné tele­
fonní číslo pro hlášení autonehody (analogi­
cké nouzovým volacím stanicím na dálnicích).
Volá se vždy číslo 17. Policejnímu úředníko­
vi se nahlásí přesné místo nehody, počet zú­
častněných vozidel a počet zraněných. On sám 
zajistí sanitní pomoc.
DO PŘÍJEZDU POLICIE nesmějí být na místě ne­
hody provedeny žádné jiné změny než ty, kte­
ré jsou nutné k ochraně zraněných a k zabrá­
nění dalších nehod.
Při nehodě na dálnici je třeba dbát obzvlášt­
ní opatrnosti. Každá havárie na ní znamená 
pro další automobilisty rychle se vynořivší 
místo nebezpečí. Zabezpečení místa nehody do 
příjezdu policie je proto dvojnásobně důle­
žité, avšak spojené i s životním nebezpečím 
pro pomocné osoby. Brzdná dráha vozidel je 
130 - 200 metrů a místo nehody musí být proto 
zabezpečeno nejméně v této vzdálenosti. Zra­
něné a cestující je nutno přemístit do bez­
pečnosti mimo dálnici.
DOBRÉ DUŠEVNÍ VYBAVENÍ pro autonehody posky­
tuje knížečka "100 Notfallsituationen und 
lebensrettende Massnahmen". Autor: Dr. med. 
Hanspeter Dreifuss. Nakladatel: Fachverlag 
AG, Zürich.

(Zkráceno die Automobil Revue) T.H,
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vRaŽDavčeRveném jacuáRu
„Tak na shledanou, má drahá, a hodně 

úspěchu dnes večer!“ Pierre políbil něžně 
svou ženu Blanche na obě tváře.

„Na shledanou, Pierre! Doufám, že nebude 
pozdě. Vlastně ani nemám chuť se s tím 
panem Michelem sejít. Mluvil však o velice 
lákavé nabídce.“

„Budu ti držet palce,“ volal Pierre už na 
schodech, „pak nemůže nic kiksnout.“

„To je milé od tebe,“ usmála se jeho žena 
a rukou si pročísla své blond kadeře, které ji 
neustále padaly do čela. Ne, nevypadala hezky 
paní Blanche, její tvář už také nebyla nej­
mladší.

„Měla bych už taky konečně pro ten svůj 
obličej něco udělat,“ vzdychala sama nad 
sebou, „skoro se někdy bojím, že se Pierrovi 
nelíbím a že mě podvádí.“

Vesele si hvízdaje nasedl Pierre do svého 
vozu a s nedbalou elegancí se rozjel do oži­
vených ulic Ciermont-Ferrandu. Pierre byl 
čtyřicátník, měl takový frajerský tmavý 
knírek a vůbec vypadal velmi výbojné.

„Tak to prima klaplo,“ usmíval se spoko­
jeně a pomyslel si: Na ten fingovaný telefonát 
skočila jako hladová štika na návnadu. A tak 
sama sobě vykopala hrob. Konečně budu mít 
zas svobodu! Budu volný pro Suzettu, svou 
krásnou, něžnou milenku, která už nechce 
dál čekat...

„Nedáš-li se konečně rozvést, rozejdu se 
s tebou,“ hrozila mu Suzetta při poslední 
schůzce. „Dost dlouho jsi mi to sliboval. 
Chci se vdát a mít děti, chápeš? Nemohu 
věčně čekat. Neprovdám-li se za tebe, prov­
dám se za jiného.“

Pierre věděl, že jsou to Suzettina poslední 
slova. A věděl také, že ji nesmí ztratit. Bylo 
mu ovšem rovněž jasné, že Blanche se nikdy 
nedá rozvést. Byla přesvědčena, že jen ona 
na něj má právo a nikdy se ho nevzdá. Proto se 
jí musí zbavit.

Při jeho plánech se mu náramně hodilo to, 
jaké měla teď Blanche zaměstnání. Již několik 
měsíců byla velice úspěšnou agentkou jedné 
továrny na výrobu pracích prostředků a byla 
takřka denně se svým vozem někde na ces­
tách.

Pierre dlouho rozvažoval. Pak si vzpomněl 
na Michela. Na toho Michela, který už několi­
krát seděl. Přechovávačství a jiné delikty. 
Pierre mu občas vypomohl - tu mu dal jídlo, 
nebo šatstvo, nejednou i peníze.

„Se mnou můžeš vždycky počítat, Pierre,“ 
ujišťoval ho zrovna nedávno Michel.

Nuže, teď to má dokázat. Michel měl pouze 
zatelefonovat Blanche a měl jí slíbit velice 
výhodný obchod. A večer se s ní měl setkat 
v jedné předměstské kavárničce, aby tam 
dojednali bližší podrobnosti. A Michel měl 
nic netušící Blanche nasypat do nápoje uspá­
vací prášek a pak ji doprovodit k jejímu autu, 
kde ona hned potom usne. Všechno ostatní 
měl Michel přenechat Pierrovi.

„Za tuhle malou přátelskou službu dosta­
neš tisíc franků a ještě něco na zaplacení 
výloh, které s tím budeš mít - spokojen?“ 
zeptal se ho Pierre, když seděli naproti sobě.

„No, to je báječné. Ale k čemu to všechno 
je? Co vlastně máš v úmyslu?“

„Neptej se tak hloupě. Chci dát své man­
želce jenom takovou malou lekci. Víš, až 
příliš často se setkává s muži, které vůbec 
nezná. A to je přece dost nebezpečné. Vůbec 
si neuvědomuje, co by se jí mohlo stát. Za­
vezu ji domů a až se probudí, tak jí řeknu: 
Tak tentokrát to, holčičko, ještě dobře do­
padlo, protože jsem byl nedůvěřivý a jel 
jsem proto za tebou. Ale teď je konec s tím 
tvým hloupým zaměstnáním. Vydělávám 
přece dost, aby to stačilo bohatě pro nás oba.“

„A to je všechno ?“ ptal se Michel udiveně.
„Samozřejmě.“ Tomu hlupákovi akorát 

prozradím, že jsem před třemi měsíci dal 
Blanche pojistit na život, pomyslil si Pierre.

„Jestli má paní bude trvat na tom, aby po­
licie hledala onoho muže, který jí chtěl ublí­
žit... nebylo by lepší, kdybys tak na týden 
zmizel z města? Víš, mohla by ti pověsit 
policajty na krk, a to by ti jistě nebylo nic 
příjemného.“

„To se ví, že na pár dní zmizím. Stejně jsem 
chtěl teď někdy navštívit svou sestru v St. 
Aman tu.“

Pierre se znova a znova nervózně díval na 
hodinky. Zdálo se mu, že je ten den nekoneč­
ný. Zatelefonoval Suzettě: „Má drahá, dnes 
se nemůžeme sejit, budu mít moc práce až 
pozdě do večera. Ale brzy budu volný i od 
své ženy. Souhlasí totiž s rozvodem. No, 
řekni, není to báječné?“

„Ach, Pierre, to je božské,“ jásala Suzetta, 
„strašně se z toho raduju. A kvůli tomu 
dnešnímu večeru - to nevadí, že nemůžeš 
přijít. Mám taky dnes něco na práci. Je to 
překvapení. Zítra ti to povím.“

V tuto dobu seděla spokojená Blanche právě 
u pana Phillippa, nejlepšího kadeřníka z ce­
lého Ciermont-Ferrandu. Nechávala si obar­
vit vlasy na hodně světlý blond odstín, a také 
samozřejmě pěkně načesat.

„Tohle jsem měla udělat už dávno,“ po­
myslela si a s obdivem pozorovala svou po­
dobu v zrcadle. Od kadeřníka pak odešla do 
nejbližšího módního salónu a koupila si pěkné, 
drahé šaty.

Pomalu byl večer.
Pierre odešel brzo z kanceláře a teď už celé 

hodiny přecházel doma sem a tam a netrpělivě 
čekal na smluvené znamení. Konečně zazvonil 
telefon. Pierre popadl sluchátko. Nikdo se 
nehlásil. A to bylo právě Michelovo mlčenlivé 
znamení - smluvené znamení - že všechno 
přesně klaplo. Pierre vyšel tiše z domu. Dával 
dobrý pozor, aby ho nikdo neviděl. Když byl 
dost daleko, zamával na taxi a dal se dovézt 
ke kavárničce na předměstí, jak to měli

m
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s Michelem domluveno. Už z dálky spatřil 
Blanchin vůz, jejího červeného jaguára, za­
parkovaného stranou, za jedním velkým stro­
mem. Zahlédl pak i postavu, zahalenou do 
kapuce a sedící vpředu, vedle sedadla pro 
řidiče. Po Michelovi ani stopy. Oddechl si 
a klidně se posadil za volant.

Nastartoval motor. Vůz vyjel bezhlučně 
z parkoviště a zamířil na jižní výpadovku, 
vedoucí na Massit Central. O půl hodiny 
později bylo všechno hotovo. V ostré esové 
zatáčce dostal vůz smyk a zřítil se do sto­
metrové hluboké propasti.

Pierre se vydal spokojeně na cestu k do­
movu. Těšil se už na teplou postel. A s láskou 
vzpomínal na Suzettu.

Když už stál před domem a vytahoval 
z kapsy klíč, aby odemkl, dveře se najednou 
otevřely.

Před ním stála - jeho žena Blanche!

„Blanche - ty?“ zamumlal s vytřeštěnýma 
očima. „Já myslel, že jsi... žes byla... že jsi 
někde za obchodem?!“

„Ach - víš, miláčku, já jsem si to rozmyslela. 
Chtěla jsem si jednou udělat krásný den. 
A tak jsem se nechala zkrášlit. Však už jsem to 
potřebovala, že? Ale ty se na mě díváš jako 
na nějaké zjevení. Cožpak se ti takhle vůbec 
nelíbím ?“

„Ale ano - ano, dokonce moc. Ale... 
myslím... víš ten muž, co jsi s ním měla tu 
obchodní schůzku... on nepřijel? Anebo jsi 
ho nechala plavat?“

„Ale ne, poslala jsem k tomu muži naši 
novou pracovnici, slečnu Suzettu Longovou. 
Půjčila jsem jí na to i moji kapuci a - ani 
tomu nebudeš věřit - půjčila jsem jí dokonce 
i automobil - víš měla jsem dnes tak dobrou 
náladu, že... ale drahoušku... Pierre, co je ti ? 
Jsi celý bledý... ach, on omdlel!“

Vánoce přicházejí - pečeme cukroví
Jaké druhy a kolik budeme dělat, rozmýšlíme už před Mikulášem. Některé druhy 

potřebuji „odležení", třeba perníčky. Jiné musíme dělat až na poslední chvíli, aby byly 
křehké a chutné. Pečeni musíme plánovat předem, aby se dalo zařadit mezi mnoho
ostatních prací před vánocemi.

Troje pečivo z jednoho těsta
Uděláme na vále těsto ze 75 dkg 
polohrubé mouky, 20 dkg cukru, 
2 vajec, 15 dkg másla nebo tuku, 
jednoho prážku do pečiva a 3—4 
lžic mléka podle suchosti mouky. 
Dobře vypracované těsto rozdělí­
me na 3 díly. Do jednoho dáme 
3 dkg kakaa, do druhého 15 dkg 
rozemletých datli a do třetího 
15 dkg mletých ořechů. Postupně 
jednotlivé druhy těsta na vále roz­
válíme na plát půl centimetru sil­
ný a vykrajujeme formičkami růz­
né tvary. Pečeme v mírné troubě. 
Můžeme nechat jen tak, nebo sle­
povat dva a dva tvary k sobě me­
ruňkovou zavařeninou.

Půlměsíčky z vlašských ořechů
7 dkg mletých ořechů, 10 dkg cuk­
ru, 4 dkg na drobno nakrájených 
hrozinek zaděláme na vále jedním 
žloutkem, vypracujeme vláčné těs­
to, vyválíme na stéblo silně, vy- 
krájíme půlměsíčky a upečeme do 
zlata. Můžeme polít polevou nebo 
nechat jen tak. Polevu připravíme 
z 10 dkg cukru, dvou lžic citró­
nové šťávy a lžíce vody. Třeme, 
až poleva pěkně nabude, pak 
ozdobíme půlměsíčky.

Kokosové rohlíčky
Zpracujeme v těsto 30 dkg po­
lohrubé mouky, 10 dkg cukru, 13 
dkg másla nebo tuku, 13 dkg ko­
kosu, celé vejce, z půlky citrónu 
kůru i šťávu. Z dobře vypracova­
ného těsta vtlačujeme malé kous­
ky do formiček na rohlíčky a 
upečeme. Obalíme ve vanilkovém 
cukru.

Datlové kolíčky
20 dkg datlí umeleme ne strojku 
s 20 dkg ořechů, dáme na vál, 
přidáme 12 dkg cukru, půl balíčku 
vanilkového cukru, celé vejce, 
5 dkg másla, špetku prášku do 
pečiva, citrónovou kúru z poloviny 
citrónu, trochu skořice a 12 dkg 
mouky. Dobře zpracujeme, děláme 
malé koláčky, v prostředku udě­
láme dolíček a ozdobíme buď 
kandovaným ovocem nebo lentil- 
kou. Upečeme do bledě zlata.

Dobré perníčky
Uděláme těsto ze 16 dkg hladké 
mouky, 8 dkg cukru, celého vej­
ce, lžíce vlahého medu, lžičky 
perníkového koření, půl balíčku 
prášku do pečiva. Necháme hodi­
nu odpočinout, vyválíme na vále 
a vykrájíme různé tvary. Zdobíme 
buď ledováním nebo čokoládovou 
polevou, připravenou z 8 dkg čo­
kolády, lžíce horké vody a 2 dkg 
másla. Perníčky připravujeme nej­
méně týden před svátky, aby se 
dobře uležely, jinak nejsou chutné.

Nemáme-li mnoho času na prac­
nou přípravu pečiva, volíme ne­
pečené dobroty na vánoční mísu:

Rychlé kuličky
16 dkg cukru, 16 dkg kokosu, 6 
dkg másla, lžíce kakaa, 3 lžíce 
mléka, 3 lžíce rumu se vypracují 
ve vláčné těsto, ze kterého dělá­
me malé kuličky, obalujeme je 
buď v hrubém pískovém cukru 
nebo strouhané čokoládě. Může­
me je dát do papírových košíčků.

Cukroví z pomerančové kůry
Před svátky si připravíme oorne- 
rančovou kůru takto: 45 dkg kůry 
máčíme ve vodě tři dny, přičemž 
ji každý den vyměníme, pak uva­
říme do měkká, měkkou kůru od- 
cedfme, dáme na rendlík a posy­
peme 20 dkg cukru, necháme tak 
dlouho na ohni, až cukr zkarame- 
lizuje, odstavíme, necháme vy­
stydnout, pak umeleme na strojku 
s 10 dkg madli, 10 dkg ořechů 
nebo kokosu, přidáme 10 dkg čo­
kolády, jednu oříškovou nugetu a 
2 lžíce kakaa. Můžeme dělat buď 
malé rohlíčky nebo rozválet na 
plát a vykrájet různé kousky, kte- 

-ré necháme osušit a uložíme do 
plechové krabice.
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•••••••
Nemáme milovať manželky svojich priateľov. No dobre, 

ale ako sa dostať k manželkám nepriateľov?
MOORE

Muž je žiarlivý, keď miluje; žena aj vtedy, keď nemi­
luje. KANT

ĎÁBEL
Iba jedna vec by bola horšia ako žiť so ženami — žiť 

bez žien. WILDE

Keď u ženy pominie krása, dostane rozum. Ale keby 
ste jej krásu vrátili, zase by rozum stratila.

SAINT-EVREMOND

Žena je vytrvalejšia v nenávisti ako v láske.
GOLDONI

Ak chceš dobrú ženu, buď správnym mužom.
GOETHE

Múdry človek nepodrobuje skúške ani fľašu, ani ženu.
LOPE DE VEGA

Žena chce vždycky toho obohatit, 
s kým právě žije.

HOMÉR

Primáty ve světě kolejí
Nejvyšší nadmořské výše ve světě 

— 4826 m n. m. — dosahuje chilská 
úzkorozchodná dráha Ollagul—Cal- 
lahuasl. Na normálním rozchodu si 
světový primát se svými 4817,8 met­
ru udržuje peruánský bod La Clma 
na trati z Callaa do Huancaya, po­
stavené podle projektů polského in­
ženýra E. Malinowského.

Nejvýše položenou železniční sta­
nicí Evropy je švýcarský Jungfrau­
joch (3454 m n. m.J. Celé nádraží. 

včetně dalších dvou stanic a 7,1 km 
dlouhého tunelu z Eigergletscheru 
je vybudováno ve vnitru trojice alp­
ských velikánů Elgeru (3970 m), 
Mnicha (4099 m) a Panny (4158 m).

Světový primát v nejhustším sledu 
tunelů má italská trať Nice—Turín: 
na 144 km dlouhé dráze leží 105 tu­
nelů o celkové délce 60 km. Jestli­
že bychom pokračovali navazující 
tratí simplonským (19 825 m) a IBt- 
Bern do Basileje, projeli bychom 
pod zemí více než 130 km ve 170 
schberským tunelem (14 612 m) přes 
tunelech, tzn. necelých 30 °/o délky 
celé tratě.

Jednou v noci mě navštívil ďábel. 
Už dávno jsem tu návštěvu očeká­
val, protože jsem proslulý svým 
dobráctvím a to jistě v pekle nema­
jí rádi.

Ďábel se usadil pohodlně na židli, 
přehodil si kopyto přes kopyto a 
zívaje, zíral na mne úplně lhostej­
ně. Nastalo trapné ticho.

„Jistě chceš, abych se zapletl do 
nějaké hospodářské aféry?“ napo­
věděl jsem mu, abych prolomil 
první ledy.

„Když se ti chce, tak se zaplet, 
když se ti nechce, tak to nedělej,'* 
odpověděl klidně.

„Mám něco ukrást?“ zeptal jsem 
se.

„To je tvoje věc,“ odbyl mě 
krátce.

„Už vím!“ zvolal jsem vítězně. 
„Ty mě chceš přimět k prostopáš­
nosti. Tlumená světla, opojná hud­
ba, rozvášněné smysly, lehké že­
ny ...“

„Ale prosím tě, to je nuda,“ 
mávl opovržlivě rukou.

„Nuda?“ podivil jsem se. „Mně 
se to zdá zcela příjemné.“

„Pardon, ale kdo tady bude koho 
svádět?“ napomenul mě ďábel.

„To je fakt,“ vzpamatoval jsem 
se. „Ty máš pokoušet mě, abych 
se dopustil nějakého hříchu.“

„Až se mi bude chtít. Když se 
chce tobě, tak hřeš, když ne, tak 
ne, mně je to jedno.“

„K čertu!“ zaklel jsem. „Co se 
stalo, že je ti to jedno?“

„Změnili způsob odměňování. 
Předtím mi platili od duše a teď 
mám pevný plat,“ řekl ďábel a od­
plivl síru. Pak mi podával papírek 
s předtiskem „PŘÍCHOD“, „OD­
CHOD“, „PODPIS ZKOUŠENÉ­
HO“. „Podepiš mi delegačenku,“ 
požádal zdvořile. Když jsem tak 
učinil, znovu si odplivl a zmizel.

JANUSZ OSEKÁ
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Před ÚV KSČ přijel cyklista, postavil ko- 
_______________  lo ke stromu, vytáhl řetěz, přivázal kolo ke 

stromu a uzamkl zámkem. Přijde k němu pan VB 
a povídá: -Občane, to kolo tady nemůžete ne­
chat. Za chvíli přijede sovětská delegace." 
Cyklista na to: -To nevadí. Jak vidíte, po­
řádně jsem kolo zabezpečil."

— Kam jdeš večer?
— Na Figarovu svatbu.
— To se ten ehlap žení 

v noci?

F. Ví»

— To jsi ještě neviděl molo?

HR! UKJHMÄK

Xx Víte,co je science fiction? Darovat v Če­
skoslovensku někomu mlejnek na maso.

** Tak, a te<f jsme dokonale připraveni na 
zimu, pravil vedoucí čistícího odboru města 
Prahy - a koupil si dvoje teplé podvlekačky.

V Ve Vršovicích se přihnal na policii roz­
čilený muž. "Hlásím, že se mi ztratil papou­
šek. "- "Dobře", povídá staršina bezpečnosti. 
"Podíváme se po něm a dáme vám vědět." - 
"Prosím, já jsem vám přišel hlavně říct, že 
se s jeho názory neztotožňuju."
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VODOROVNĚ:
A) Francouzsky umění; jehlic, strom; žena; pe­
něžní závazek; německy větev. B) PRVNÍ ČÁST 
TAJENKY. C) Opěrný val; vnímat psané; neodbor­
ník; Habešan. D) Elektroda; doupě; spisy; če­
ský malíř (manžel R. Naskové). E) Šíje; část 
úst (zdrobněle); český básník (Jan); useknout; 
brašna. F) Jednotka síly zvuku; třída A hovo­
rově; polosuchá travnatá rovina; mezinárodní 
smlouva; filipínská sopka. G) Představení klá­
šterů; středověký nájezdník; hlava monarchie; 
podbradek. H) Jezerovitě rozšířené ústí řeky; 
kromě; pokyn; stát v USA. K) KONEC TAJENKY. J) 
Shluk lidí; název fotb.klubu v Madridu; Měsíc; 
třpyt; alpská řeka.
SVISLE:
1) Chem.prvek (At); zářivý meteor. 2) Škubaný;

Zrak tety Evelíny pozorně stanul na stole. 
Její sluha John byl sice již starý, ale vyznal 
se stále dobře v prostírání.

Teta slaví dnes pětasedmdesáté narozeniny a 
přijde jí blahopřát celé její příbuzenstvo. 
Bolest v noze jí opětovně připomněla smutnou 
skutečnost. Někdo z jejího příbuzenstva se ne­
může dočkat otevření její závěti. Pochopitelně 
- dům je už hodně starý a schody se mohly sku­
tečně prolomit vahou jejího těla. - Zlehka si 
hlazením mírnila bolest poraněné nohy. Avšak v 
žádném případě nemohly selhat jen tak brzdy 
nového Rolls Royce. Rozhodně byly někým úmysl­
ně poškozeny. Usmála se při vzpomínce na to, 
jak v posledním okamžiku mohla ještě stočit 
vůz na právě zorané pole. Ke svému štěstí ne­
jezdila nikdy příliš rychle. A štěstí ji neo­
pustilo ani tehdy, když jednou vypadla z okna 
knihovny těžká kamenná váza, památka na nebož­
tíka otce. Kdyby se byla v té chvíli náhodou 
neodsunula...

Ne, to nemohly být pouhé náhody. Někdo z 
jejich dědiců je nedočkavější než ostatní ne­
teře a synovci. Ale kdo? Že by usměvavá Doris, 
ta Doris s růžovými tvářemi, která se o ni tak 
dojemně starala? Ne, Doris by nebyla schopna 
usilovat o její život. Ledaže... mladý Burns, 
o nějž, jak se zdá, se zajímá, prý nemá ani 
zlámanou grešli. Teta Evelina nabrala zhluboka 
dechu. Ne. Musí být spravedlivá a nemůže proto 

druh básnictví. 3) Vylíhlé rybičky; španělská 
polévka; římsky 1505. 4) Čísla; kovová nit; 
skotské město. 5) Jíst lahůdky; nájemné. 6) 
Trvající jeden rok; místo v jádru staré Prahy. 
7) Řecké písmeno; nádoba u studny; západoněme- 
cké město. 8) Domácí zvíře; plemeno; škůdce 
šatů. 9) Staškovo křestní jméno; docela ne­
patrně. 10) Nepořádek; filmové plátno (z fran­
couzštiny). 11) Domácky Izabela; vánoční ryba; 
staroarménské město. 12) Části týdne; neostrá; 
část. 13) Děsit; anýzové likéry. 14) Studium; 
ozdobná stiskací spona. 15) Módní šlágr; druh 
tropického mravence; poděkování. 16) Snad; po­
hybový orgán živočichů; spojka záporová. 17) 
Kanál; hnací síla. 18) Tipec; říční ryba.

NÁPOVĚDA: 3) 011a. 4) Ayr. 7) Irl. 11) Aza.

s jistotou vyloučit ani Doris.
Jack, ten věčný vědátor, ten nemá zájem na 

penězích, žije jen pro vědu a nedbá o svůj ze­
vnějšek. Ale - onehdy líčil při večeři přízna­
ky jedné strašné africké nemoci takovým vehe­
mentním způsobem a tvrdil, že být financí, mo­
hla se podstata choroby již dávno objasnit. Že 
by si vzal do hlavy záchranu těchto nemocných 
za cenu života tety Evelíny?

A Dick, její chráněnec, ten milý a pozorný 
společník? Není ženy, která by jím nebyla nad­
šena. Muži, ti jsou vůči němu kritičtější. 
Jeho bankéř už není svolný dále čekat na splá­
cení dluhů. Je právě tak netrpělivý jako Au­
drey. A Audrey? Ta zase hoří nedočkavostí, aby 
mohla vydat knížku se svými střeštěnými básni­
čkami. Má však být Audrey jen proto v podezře­
ní, že nedokáže skrýt svou netrpělivost?

Teta Evelina zaslechla rachot motoru....
"To bude Dickův Austin," zazářila. Dick byl 

vždycky všude první. Za chvíli se dostaví dal­
ší. Budou tu všichni, ale ona ještě neví, kdo 
z nich se dnes nebo zítra stane jejím vrahem.

Teta Evelina se zvedla z křesla, přistoupi­
la k zrcadlu, upravila si účes, a pak vytáhla 
z bohatě vykládaného sekretáře dozičku s arse­
nikem. Pečlivě vysypala obsah do láhve s vínem, 
jímž budou všichni připíjet na její zdraví...

Smysl pro spravedlnost byl totiž odjakživa 
nejsilnější stránkou tety Evelíny. JV



CľTYWlRS Vaše cestovní kancelář Vám nabízí:

VÁNOCE NA HORÁCH - týdenní pobyt v Meiringen/Hasli ......................................... Fr. 198,-

AUTOKAREM NA NOVÝ ROK do ITÁLIE (Benátky, Řím, Florencie) ...................... Fr. 298,-
ŠPANĚLSKA (Barcelona, Sitges) .............................. Fr. 328,-

BAHAMSKÉ OSTROVY - 10 dnů: od 26.12.1974 do 4.1.1975 ............................. Fr. 1550,-
13 dnů: od 24.12.1974 do 5.1.1975 ............................. Fr. 1850,-

BAHAMSKÉ OSTROVY + FLORIDA MIAMI BEACH - 21.12.1974 - 5.1.1975 ............ Fr. 2049,-

Využijte možnosti navštívit Bahamské ostrovy a Floridu. Od příštího roku se oče­
kává značné zvýšení tarifů (až o 35% !). 

— Příští rok na Velikonoce a na Svatodušní svátky připravujeme nádherné lodní 
- cesty do ISRAELE, EGYPTA, LIBANONU, KRÉTY, ŘECKA, na RHODOS, CYPR. Velmi vý- 
— hodné ceny !!!

Veškeré informace a podrobné programy jsou Vám k disposici u pana O.Švábenského, 
Ifangweg 1, 8610 Uster, telefon 01-870853, každou sobotu dopoledne v kanceláři 
CITY TOURS, Shop Ville, telefon 01 - 27 12 31.

STROJAŘI, POZOR!
MUDr Jaroslav JAROCH 

HLEDÁME NOVÉ VÝROBKY, 
vhodné kvyrábění v moderní strojařské oznamuje, že po 17-leté praxi a
továrně. Prodej může být zajištěn pro- získání švýc. diplomu otevřel
střednictvím vlastní prodejní sítě, 

svou soukromou ordinaci 
Znáte z vaší dřívější nebo současné

l.„,Z -_ '----Z __ I - .--- Z_  Z Ô TT — kte“ čt- v BADENU, Stadtturmstrasse 13kaji na sve uplatnení? V tom případe 
se určitě ozvěte! (býv. Praxis Dr. Schmuck!)

VELMI VÝHODNÁ MOŽNOST Telefon: 056 - 22 56 53

VEDLEJŠÍHO VÝDĚLKU! Vlastní moderní zub . laboratoř
_ .... . , , , se zkušeným zubním technikem umožňujeDalší informace podá: ... , , , ,kvalitní a rychle zhotoveni a opravy 

Ing. B. Horák veškerých zubních náhrad,
telefon 034-22 63 11 7
nebo večer po 19.hodině 
034-22 81 05.

Geniální Josef KRAUS z Pardubic je hledán Rostíkem. Pepo, ozvi se rychle Magazínu!

Milí čtenáři!
Vaše sdělení, týkající se administrace nebo inzerce, bude samozřejmě vzato na vě­
domí a vyřízeno i tehdy, když je zašlete na adresu redakce. Vyřízení však urychlí­
te adresováním zásilky administraci, 
sag Adresa ve Švýcarsku: Magazín, Zwischenbächen 145, 8048 Zürich, 
sm adresa v NSR: Magazín, Postfach 1151, 7892 Albbruck.



Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A. Z. 8048 Zürich

Adressänderungen und unzustellbare Exemplare erbeten an: Magazin, Zwischenbächen 145, 8048 Zürich.
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TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!
Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocování peněz — Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá:
Jiří Popper, odborný poradce,
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf,
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50-52


